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Marie (guht uf 'Il züe).

Eh bien, Herr ... ich will Ihne liewer gli d'ganze
\V ohret sage.

Gager (fil' sich).

Das will i 0 hore l
Marie.

's isch keiner vo dàne drei mi Mann! (se geht züeui
Schlüch) Awer das isch dà, wo-n-i hiroth mit dr Eh'stir,
wo Sie mir versproche hàn . . .

Schlüch {macht Grimasse).

Ah! 's git e-n-Eh'stir? .. 0

Herr Tannezapfe.

Ich ha Dir e-n-Eh'stir versproche?

Marie.

Jo, Herr! ... (presentiert dl" Schlüch) Dr Herr Schlüch
üs em Didernergàssle, d'andere zwei sin mine Cüsin,
mi Cüsin Gager un mi Cüsin Pagepài.

Papegài (fit' sich).

Si Cü - Cüsin ~

Gager.

Verstande! . . .

Schlüch.

"Vo mine zwei Zige gàn. (Dr Gager git 'm d'Hand).

Herr Tannezapfe.

De hâttsch's denn gli sotte sage. Eh bien, morn
isch 's Brütesse un . . . doch lialt, i ha jo noch e Brief
im Sack, wo-n-i noc:h g'schwind müess lese. (Er nimmt
dl' Brief üs em Sack un liest lislig.)

Marie (fil' sich),

Wenn's nur nitt wieder ...

Sa

1

Herr Tannezapfe.
Wie-n-i gsàit ha, Ihr Herre-n-un Dame, morn isch

.~ Esse, un mi güeter Frind in Base! laclet mi grad i,
IiI' morn ku dr Zug z'bschaüe. :. wenn Ihr wànn, 50

w~h rnr z,Mittag uf Basel, ich zahl d'Reis'. (flr sich]
WOlS frog ich derno, ich zieh's im Marie ab va dr
I~h'stir ...

G'sang (trutz nitt 80).
Marie.

J etz isch's üs un nit meh dra,
Un hat das Stick eüch g'falle,
Sc> thien ihr in d'Hànd recht schla
Un riefe Bravo! Alle.

Mitnander.

J etz isch's üs un nitt me dra,
Un hat das Stick eüch gfalle,
So thien ihr in d' Hànd recht schla,
So stark as J eder ka.
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